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EXCHANGE 0F NOTES (April 15, 1964) BETWEEN THE GOVERNMENT 0F CA
AND TEE GOVERNMENT 0F TEE UNITED KINGDOM 0F GREAT BE
AND NOITHEEN IEELAND FOR THE ESTABLISHMENT 0F MINIMUM P
FOR CEREALS IMPORTED INTO TEE UNITED KINGDOM FROM CA!

I

The Parliamentary Under Secretary of State for Commonwealth Relati
to the Hîgh Commissioner for Canada

COMMONWEALTH RELATIONS OFFICE

LoeNoN, 15 April,

My' DEAR HIGH COxMMISSIOxqR:

I should like to refer te, previous exchanges and discussions bel
representatives of the Government of the United ICingdom of Great Britai
Northern Ireland (hereinafter referred to as "the Governnient of the t
Kingdom") and of the Government of Canada regarding the changes whic
Government of the United Kingdom propose to introduce in their prodi
and trade policies relating to cereals. In franiing their proposais the Goverr
of the United Kingdom have had in mind their responslbility for mainte
conditions under whiclh a stable and effcient agrieultural industry ii
United Kingdom can develop its prosperity and also their responsibility a
of the major importers of cereals ini the world towards their overseas ci
suppliera.

2. The Government of the United Kingdom have also taken into ac
that they, and the Governments of other countries who are major importer
exportera o! cereals, are at present taking part in discussions in the C0
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Parlementaire relevant du Secrétaire d'État aux Relations du
Commonwealth au Haut-Commissaire du Canada

BUREAU DES RELATIONS DU COMMONWEALTH

LONDRES, le 15 avril 1964.
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in such ways as would take into account the interests both of producers
consumers and of importing and exporting countries.

4. Pending the conclusion of long-term international cereals arrangem
the Government of the United Kingdom have declared their intention of ir
ducing adaptations into their existing cereals policy with the objective
promoting greater stability in the United Kingdom cereals market, an
maintaining a fair and reasonable balance between home production
imports. This balance would be broadly based upon the present supplies tc
United Kingdom market from domestic production on the one hand and ce:
imports on the other, and as regards the future growth of the United King
market would provide the opportunity for both domestic producers and ove]
suppliers to share in this in a fair and reasonable way. The intentions of
Government of the United Kingdom with respect to the balance bet
domestic production and imports and the domestic guarantee arrangement:
the year 1964/65 are set forth in paragraph 6 below. The balance for subseq
years will be reconsidered in the light of supply and marketing condit
including the relative efficiency of suppliers, and changes therein, and to
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'ent tenir compte des intérêts aussi bien des producteurs que des consom-
eurs et aussi bien des pays importateurs que des pays exportateurs.
4. En attendant la conclusion d'accords internationaux à long terme sur
céréales, le Gouvernement du Royaume-Uni a fait part de son intention
apter sa politique céréalière de façon à rendre plus stable le marché
alier du Royaume-Uni et à maintenir un équilibre juste et raisonnable entre
roduction nationale et l'importation. Cet équilibre se fonderait en gros sur
fournitures actuelles au marché du Royaume-Uni qui proviennent, d'une
, de la production nationale et, d'autre part, des importations de céréales;
ce qui concerne la croissance ultérieure du marché du Royaume-Uni,lucteurs nationaux et fournisseurs d'outre-mer se verraient accorder la
ibilité d'en bénéficier dans une proportion juste et raisonnable. Les intentionssouvernement du Royaume-Uni concernant l'équilibre entre la production
onale et les importations, et les accords nationaux de garantie nour l'année

Les mesures que le Gouvernement du Royaume-Uni se propose d'adopter
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ment of the United Kingdom that changes in their domestic guarantee arran
ments should be mad as necessary so that these arrangements are effective
the purposes described in paragraph 4 above.

7. The Government of the United Kingdom, after consultation with
Government of Canada and other co-operating Governments, have advised
Government of Canada of the cereals, cereal products and by-products
which, subject to the approval of Parliament, it is proposed initially to spe<
minimum import prices, and these are set out in the attached agreed Ann
As regards the minimum import prices to be applied to the initial range
products the Government of the United Kingdom have consulted the Gove
ment of Canada and other co-operating Governments and it is understood tif the prices prescribed are as agreed, they will be acceptable to the Governm
of Canada. Any subsequent changes shall be a matter for joint consultat
between the Government of the United Kingdom and the principal co-operat
Governments, and as regards any changes which affect the particular intere
of the Government of Canada, the Government of the United Kingdom st
seek the agreement of the Government of Canada. In addition, the Governm
of the United Kingdom shall not make any significant change in the gene
level of minimum import prices except after agreement with the Governmi2
of Canada and other principal co-operating Governments.

8. The Government of the United Kingdom shall take action to maint,
the levels of the prescribed minimum import prices by such levies on impO
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nportations. Le Gouvernement du Royaume-Uni se propose de modifier au
i son régime de garantie des prix nationaux afin que les résultats en soient

divement conformes aux buts énoncés au paragraphe 4 ci-dessus.
7. Le Gouvernement du Royaume-Uni, après consultation avec le Gouverne-
t canadien et avec d'autres Gouvernements coopérant avec lui dans ce
aine, a fait connaître au Gouvernement canadien les céréales et les produits
ous-produits céréaliers pour lesquels, sous réserve de l'approbation du
ement, il se propose de fixer d'abord les prix minimums à l'importation;

imération en est faite dans l'Annexe, établie d'un commun accord. En ce
concerne les prix minimums à l'importation qui seront appliqués à la
ière série de produits, le Gouvernement du Royaume-Uni a consulté le
vernement canadien et d'autres Gouvernements coopérant avec lui dans ce
aine, et il est entendu que, si les prix prescrits sont bien les prix convenus,
ouvernement canadien les acceptera. Toute modification subséquente devra

l'objet de consultations entre le Gouvernement du Royaume-Uni et les
ýipaux Gouvernements coopérant avec lui; pour toute modification affectant
intérêts particuliers du Gouvernement canadien, le Gouvernement du
lume-Uni recherchera un accord avec le Gouvernement canadien. D'autre
le Gouvernement du Royaume-Uni ne modifiera pas d'une façon sensible

veau général des prix minimums à l'importation sans s'être entendu au
[able avec le Gouvernement canadien et les autres principaux Gouverne-

coopérant avec lui dans ce domaine.
BLeGouvernement du Royaume-Uni maintiendra les niveaux des prix

ence
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10.. The Government of the United K.ingdom shall, not later than
beginnlng of December in each year, start to review in consultation with
Government of Canada and other principal co-operating Governments the exi
to which the objectives set out ini paragraphs 3 and 4 of this Letter are, ha'
regard to a1lJ relevanit factors, being achieved.

11. If it is found as a resuit of a revlew of the minimum import p
arrangements under paragraph 9 that they have resulted in an appreciu
distortion of the pattern of trake in the products wyhich this Letter co)
between eo-operating Governrnents supplying the United Kingdom and
consequence have damaged or threaten to damage the trade interests of
Government of Canada, the Governmient of the United K.ingdom shail t
effective corrective action in consultation with the Government of Canada
other co-operatlng Governm~ents and in accordance wlth the procedures outi
in paragraph 7 to reinedy the situation. In addition, consultation will take pl
between the Government of the United Kingdom and oo-operating Governm4
andif it is thereby found that the total imports of ereals (includizg the wi
equivalent of wheat fiouxr) have shown or threaten to show an appreclý
dedline below the average volume of such imports during the three y(
preceding lst JÙly, 1964, and that this dedline lias taken place or threatew
take pilace because the changes outlfied in paragrapli 5 have failed to be effeci
for the purpose of maintaining that volume of liports, the Government of~
United Kingdom shall take effective corrective action at the earllest 13ratc
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10. Chaque année, au plus tard au début de décembre, le Gouvernement du
yaume-Uni commencera a étudier, en consultation avec le Gouvernement
ladien et les autres gouvernements participants importants, dans quelle
sure sont atteints les objectifs énoncés aux paragraphes 3 et 4 de la présente
tre, compte tenu de tous les éléments d'appréciation pertinents.

1l. Si, lors de cette étude, il est constaté conformément au paragraphe 9,
a les arrangements relatifs aux prix d'importation minimums ont sensible-
nt altéré la structure du commerce des produits visés par la présente lettre
:re les gouvernements participants fournisseurs du Royaume-Uni, et que par
iséquent ils ont porté atteinte aux intérêts commerciaux du Gouvernement
iadien ou menacent de le faire, le Gouvernement du Royaume-Uni adoptera
i mesures de rectification efficaces, en consultation avec le Gouvernement
ladien et conformément aux méthodes esquissées au paragraphe 7 pour
nédier à la situation. De plus, il y aura consultation entre le Gouvernement
Royaume-Uni et les gouvernements participants; s'il est alors constaté que
importations de céréales (y compris le blé auquel équivaut la farine de ce

Lin) ont accusé ou menacent d'accuser un déclin sensible par rapport au
urne moyen de ces importations pour les trois années précédant le 1e juillet
;4, et que ce déclin, ou risque de déclin, est attribuable à ce que les modifica-
Is esquissées au paragraphe 5 n'auraient pas, contrairement à ce qu'on en
endait, maintenu le volume des importations, le Gouvernement du Royaume-
i adoptera aussitôt que possible les mesures de rectification nécessaires pour
nédier à la situation.

12. Le Gouvernement du Royaume-Uni estime que le recours aux mesures
la présente lettre conçues en fonction des objectifs énoncés au paragraphe 4,
ait favorable à la réalisation des fins à long terme dont il est fait état au
agraphe 3 et à laquelle le Gouvernement du Royaume-Uni et le Gouvernement
Ladien collaboreront. Aussi, les arrangements figurant dans le présent échange
lettres ne préjugeront en rien la négociation d'arrangements internationaux
les céréales comportant des obligations plus considérables pour tous les pays

'ticipants, importateurs ou exportateurs; au contraire, ils tendront à faciliter
te négociation. En outre, il est convenu qu'il sera mis fin à toute mesure
0ulant du présent échange de lettres pour autant que d'un commun accord
la considérera comme incompatible avec les dispositions des arrangements
ernationaux ultérieurs auxquels les Gouvernements du Royaume-Uni et du
lada font partie, ou comme rendue désuète par ceux-ci.

13. Le Gouvernement du Royaume-Uni entend appliquer le régime des
'cminimums à l'importation de façon à ne pas porter atteinte aux fournisseurs
ssant d'une préférence sur le marché britannique. Enfin, pour ce qui est de la

inle de blé, le Gouvernement du Royaume-Uni se propose de ne pas accorder
'tres avantages, en vertu des arrangements relatifs aux prix minimums à
Iportation, aux meuneries des pays participants ou du Royaume-Uni. Si l'on
tstate que ces intentions, ou l'une d'entre elles, ne sont pas réalisées ou sont

ses à ne pas l'être, le Gouvernement du Royaume-Uni adoptera des mesures
rectives efficaces après consultation avec les autres gouvernements par-
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15. If the foregoing is acceptable to the Governmnent of Caaa I havre
suggest that this Letter, together with its Annex, and your reply to that effec
shall Le r.garded as constituting an agreement between the two Governnxen

whichshaRenter into force on this day's date and shall Le terminable in ti
circumstancea envisaged in paragah 12 or by either Governnient giving ni
less than four months' notice ini writing to the other. Consultations regardin
the oeainof this agreemewnt may be held at any time at the request of eith(

Yours sinerely,
JOHN TILNEY

Uis Excellency,
The I torable Lionel1 Chevrier', P.C., Q..,

High Cmisoe o aaa



il 1964 No 10

15. Si le Gouvernement canadien juge acceptable ce qui précède, la présentetre et son Annexe, ainsi que la réponse à cet effet, constitueront entre nosix Gouvernements un accord qui entrera en vigueur aujourd'hui et qui pourraý dénoncé dans les circonstances envisagées au paragraphe 12 ou si l'un desx Gouvernements donne à l'autre un avis par écrit au moins quatre moisavance. A la demande de l'un ou l'autre des deux Gouvernements, des con-.ations pourront avoir lieu en tout temps à propos de la mise à exécutionprésent accord.

Veuillez agréer, monsieur le Haut-commissaire, l'assurance de mes senti-Its les meilleurs.

JOHN TILNEY
Dn. Lionel Chevrier, C.P., C.R.
Haut-commissaire du Canada



ANNEX

COMMODITIES TO BE SPECIFIED

R.N. 10.01

B.N. 10.03

R.N. 10.04

Ex B.N. 10.05

Ex B.N. 10.07

Ex B.N. 11.01

Ex B.N. 11.02

Ex B.N. 23.02

Wheat and mneslin.

Barley.

Oats.

Maize other* than sweet corn on
cob.

Grain sorghum.

Cereal flours other than rice flo

Cereal groats, cereal meals,
worked cereals and gemn
cereals other than:-

(a) rice groats, riee meal, ge
rice and other worked fi

(b) blocked, pot and peari
barley.

Bran, sharps and other reý
derived from the sifting, nifl
working of cereals other th
rice, and excluding the residi
leguminous vegetables.



ANNEXE

MARCHANDISES À SPÉCIFIER

Numéros du tarif

N.B.* 10.01

N.B. 10.03

N.B. 10.04

N.B. 10.05

10.07

11.0

N.B. 11Q.0

Ex. N.B. 23.02

Désignation des marchandises

Blé et méteil.

Orge.

Avoine.

Maïs, sauf maïs sucré en épi.

Graines de sorgho.

Farines de céréales, sauf farines de
riz.

Gruaux, semoules; autres céréales et
germes de céréales traités, sauf

a) gruaux, semoules, riz et germes
de riz et autre riz traité;

b) orge moulée (blocked), mondé
et perlé.

Sons, remoulages et autres résidus
du criblage, de la mouture ou
d'autres traitements de céréales
sauf le riz et à l'exclusion des
résidus de légumineuses.

,ne la nomenclature de Bruxelles.



II

The High Commissioner for Caada to the Parliamtarzj lnder Secretar
of State for Com.monwealth Relations

OFFICE 0F TE

HIGH COMMISSIONER FOR CANADA

LOND»ON, 15 April, 1ýMy DEAR MINISTER:

I acknowledge the receipt of your Letter of the 15th of April, 1964 whreads as fo]Iows:

(See No. 1)
In reply, I have to inform you that the foregoing is acceptable toGovernment of Canada, who therefore regard your Letter, together withAnnex, and this Reply as constitutlng an Agreement bètween the two G-ovelments in this matter which shall enter into force on this day's date and shbe terniinable i the circurnstances envisaged i paragraph 12 of your Letl<of the. 15th <of April, 1964 or by cither Government ivn not lesthan fomonths' notice i writig to the other.

Yours sincerely,

J. D. R. T. Tilney, Esq., T.D., 'M.P.,
Parliamentay Under $Secretary of State

for Cmowath~ Relations and for the Colonies.



Le Haut-commissaire du Canada au Parlementaire relevant du
Secrétaire d'État aux Relations du Commonwealth

HAUT COMMISSARIAT DU CANADA

LoNDREs, le 15 avril 1964.
NSIEUR LE MINISTRE,

J'accuse réception de votre lettre du 15 avril 1964, dont voici la teneur.

(voir no 1)

réponse, j'ai l'honn

Ls un accord qui entrera ei
les circonstances envisagi
ou si l'un des deux Goui

is quatre mois à l'avance.

vous faire connaître que le Gouvernement
par suite, estime que votre Lettre et son

stituent à ce sujet entre nos deux Gouverne-
lueur aujourd'hui et qui pourra être dénoncé
tu paragraphe 12 de votre lettre du 15 avrilements donne à l'autre un avis par écrit au

.illez agréer, Monsieur le Ministre, l'assurance de mes sentiments less.

LIONEL CHEVRIER
T. Tilney, Esq., T.D., M.P.,
.ementaire relevant du Secrétaire d'État
aux Relations du Commonwealth et aux Colonies
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